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PREMIERE PARTIE 

LES INSTITUTIONS 



1 En ce qui concerne l e s i n s t i t u t i o n s , (1) 

l e présent mémorandum reprend en l e s complétant l e s 
conclusions exposées dans l e mémorandum adopté l e 
5 août par l e s chefs de délégation. (2) 

a l o r s 
A i n s i q u ' i l a v a i t été /prévu, l e s dispostions 

économiques permanentes qui ont été élaborées par 
les groupes de t r a v a i l techniques, et approuvées 
par l e s chefs de délégation permettent, en e f f e t , 
de préciser, maintenant, l e s a t t r i b u t i o n s de l a 
Haute Autorité et du Con s e i l des M i n i s t r e s . En 
outre, des précisions complémentaires ont été 
apportées par l e s travaux p o u r s u i v i s par l e Comité 
des J u r i s t e s . 
§ I - LA HAUTE AUTORITE 

I . Compositions 

2 - La Haute Autorité est formée de personnes 
le 2 
sic 2 ré v i - c hoisies en r a i s o n de l e u r compétence générale. Ses 
i pro
to 2f3/7/50membres doivent être en nombre r e s t r e i n t , 6 à 9# 
i Ì C 3 

La Haute Autorité présente un caractère collégial; 

ses décisions sont p r i s e s en p r i n c i p e à l a majorité. 

Les membres de l a Haute Autorité ne sont à 

aucun t i t r e l e s représentants des gouvernements. Ce 

caractère fondamental domine non seulement l e u r 
t chacune d ' e l l e s , deux références sont indiquées en marges 
l'article du document de T r a v a i l du 24 j u i n qui a s e r v i de 
we aux discussions 
la discussion ou l e texte dont résulte l a s o l u t i o n adoptée. 

•r Rapport sur l e s travaux p o u r s u i v i s à P a r i s , par l e s dèlega-
- dos s i x pays, du 20 j u i n au 10 août 1950, page 9« 



status mais encore l e u r mode de désignation. I l s 

sont nommés collectivement par l e s gouvernements. 

De même on peut admettre que, par décisions 

concordantes du C o n s e i l spécial des M i n i s t r e s et de 

l'Assemblée commune, on réserve dans l e traité l a 

faculté d'augmenter l e nombre des membres de l a 

Haute Autorité. Mais p a r e i l l e décision d e v r a i t 

être liée uniquement aux nécessités pratiques de 

fonctionnement de l a Haute Autorité, et non à 

l 7 a c c e s s i o n d ?un nouvel E t a t au traité, sinon on 

s e r a i t amené à reconnaître un caractère représenta

t i f aux membres de l a Haute Autorité. 

3 - La Haute Autorité s e r a i t présidée par un 

Président c h o i s i dans son s e i n et désigné par l e s 

gouvernements. C e l u i - c i a u r a i t l e s pouvoirs néces

saires pour organiser l e t r a v a i l de l a Haute Autorité 

exécuter ses délibérations et d i r i g e r l e s s e r v i c e s 

nécessaires à 1 Taccomplissement de sa tâche. 

I I - A t t r i b u t i o n s 

A/ Enumeration 

4 - C e l l e - c i sera présentée i c i à t i t r e i n d i 

c a t i f , l a détermination précise de ces a t t r i b u t i o n s 

a i n s i que des c o n d i t i o n s précises fixées à l e u r 

exercice étant encore p a r f o i s en d i s c u s s i o n . 

5 - a) A t t r i b u t i o n s générales 

J " v ; , | ' ^ l ) R e c u e i l l i r l e s informations u t i l e s à sa 

f i s s i o n ; procéder aux vérifications nécessaires. 



l ) A r t i c l e 33 2) I n s t i t u e r l e s contrôles appropriés pour 
2 ) Moda 1 i té s non e n.-

core arrêtées assurer l e respect rie ses décisions. 
l) A r t i c l e 33 & 37 3) Imposer des amendes et des a s t r e i n t e s et 
?) Modalités non en

core arrêtées décider l e s mesures appropriées pour sauvegarder 

l e s intérêts de l a communauté. 

Mesures intérieures é - b) A t t r i b u t i o n s en ce qui concerne l e 

fonctionnement des i n s t i t u t i o n s 

1) A r t i c l e 14 1) en ce qui l a concerne elle-même, l a Haute 
2) A r t i c l e 14' révisé 
(Accord p r o v i s o i r e Autorité peut: décid.er l a démission d*un de ses 
au Comité des J u r i s 
tes l e 25/7/50) membres par décision unanime des autres, élaborer 
1) A r t i c l e ^ 6 fles règlements e t prendre toutes mesures d'ordre 
2) Modalités non en-
core arrêtées intérieur en ce oui concerne l e s s e r v i c e s , organes 
1) A r t i c l e 16 
2) Modalités non • et i n s t i t u t i o n s rattachés, f i x e r l e mode de r e -
encore arrêtées 

k . , _ crutement et l e s t a t u t des membres de son personnel, 1) A r t i c l e 22 ///«"/ei^le 2 2 r e v i s e p e r c e v o i r des c o t i s a t i o n s pour ses dépenses de 
\ 0/ //50 ; 

fonctionnement. 

Rapport avec l e s 2) En ce qui concerne des i n s t i t u t i o n s du P l a n 
comités c o n s u l t a t i f s 
los groupements re- Schuman, e l l e peut ou d o i t r e u n i r l e s comités 
pionaux, 1'Assemblée 
commune, le C o n s e i l c o n s u l t a t i f s , en c o n s t i t u e r c e r t a i n s , agréer ou 
fles M i n i s t r e s 
,. a , „ % _ .„ ̂  s u s c i t e r c e r t a i n s groupements régionaux adresser un 
1) A r t i c l e 15 & 20 
2) Modalités non rapport p u b l i c à l'Assemblée commune et répondre à encore arrêtées 
1) A r t i c l e 12 ses questions, c o l l a b o r e r d'une manière générale 
2) A r t i c l e 12 révi
sé (Accord p r o v i - avec l e C o n s e i l des M i n i s t r e s avec l e q u e l e l l e 
soire au Comité des 
Juristes l e 2 5 / 7 / e n t r e t i e n t des rapports étroits qui seront examinés 
1950) 

à propos de cet organe. 

Rapports avec l e 3) En ce qui concerne des i n s t i t u t i o n s exté Conseil do l'Europe, 
L'.y^'O'ilQ CA.T .T.rieures au P l a n Schuman: e l l e garde des l i a i s o n s 

étroites avec l e C o n s e i l de l'Europe et avec un 

observateur dos Nations Unies. E l l e peut jouer un 



- io •-

1) A r t i c l e 35 rôle, suivant des conditions encore à d i s c u t e r , 
2) Modalités non 
arrêtées avec l e G.A.T.T. 

Mo sures d i s c r i n i na- 7 ; - 0) A t t r i b u t i o n s concernant l e marché unique 
toi ros - L i b r e 
concurrence La Haute Autorité d o i t , d'une manière générale, 
Art. 1 9 , 2 5 & 27 v e i l l e r à l a d i s p a r i t i o n de toutes l e s mesures d i s -Art. 19 r e v i s e lo 
3 août 1950:Propo- c r i m i n a t o i r e s ou r e s t r i c t i v e s incompatibles avec l a 
s i t i o n s du groupe 
des s i x sur l e s l i b r e concurrence; e l l e peut, en cas de pénurie ou Prix 
Rapport sur l a pro- Ô Q b a i s s e décider de mesures qui l i m i t e n t l a 
^uction approuve • 
paroles chefs de concurrence. I l est proposé a u ' e l l e puisse, par 
délégations l e 

22/9/50 ^ e s r e c o m n a d a t i o n s , i n v i t e r l e s E t a t s à c o r r i g e r 

par des prélèvements ou subventions des éléments 

qui faussent l a concurrence. 
1) A r t i c l e 30 8 - d) A t t r i b u t i o n s concernant l a production 
2) Modalités non 
encore arrêtées et les p r i x 

Production et P r i x La Haute Autorité i n t e r v i e n t en matière de 

1) A r t i c l e 24 péréauation, d ' o r i e n t a t i o n des programmes de produc-
2) Modalités non y 

encore arrêtées t i o n , q u ' e l l e peut dans c e r t a i n s cas rendre o b l i g a -
1) A r t i c l e 27 
2) Rapport sur l a t o i r e s en même temps q u ' e l l e demande l a résolution 
production approuvé 
par les chefs de de c e r t a i n s accorci de production ou de vente 
délégation l e 22/9/ 
1950 (décision), de même éventuellement dans c e r t a i n e s 
jL) A r t i c l e 25 répartitions à l'échelle i n t e r n a t i o n a l e . E l l e 
t) P r o p o s i t i o n s du 
Iroupe des S i x sur v c i l l ü ¿ 1 ? a p p l i c a t i o n des p r i n c i p e s de l a p o l i t i q u e les p r i x 

des p r i x e t , dans c e r t a i n s cas, e l l e f i x e des condi

t i o n s et des l i m i t e s de p r i x . 

) A r t i c l e 28 9 - e) A t t r i b u t i o n en matière d'investissements, 
) A r t i c l e 28 révisé 
trouvé par l e s de r e c h e r c h e technique, ^e réadaptation 

ifs de délégation 
e 8/9/50 E l l e o r i e n t e l e s investissements par des d i r e c 

t i v e s générales, e l l e émet des a v i s sur l e s p r o j e t s 



1) A r t i c l e 23 des e n t r e p r i s e s et peut f a c i l i t e r l e u r financement 
2) A r t i c l e 23 révisé 
approuvé par l e s par des prêts ou en octroyant sa garantie (déci-
chefs de délégation 
le 8/9/50 s i o n s ) ; e l l e aide l a réadaptation par des dons ou 
1) A r t i c l e 29 ^ e s p r g t s (décisions) et joue en matière de recher-
2) A r t i c l e 29 r e v i s e * 0 

le 27/7/50 technique un rôle général d'animation et de 

coord i n a t i o n . 

1) Non prévu 10 - f ) A t t r i b u t i o n s en matière de p o l i t i q u e 
2) Accord du Comité 
r e s t r e i n t en date du connorciale 
22/9/50 - Suggestion 

Comité des J u r i s - La Haute Autorité p o u r r a i t r e c e v o i r mandat des 

gouvernements pour conduire c e r t a i n e s négociations 
1) Non prévu 
2) Rapport du G-rou- commerciales s o i t avec des E t a t s t i e r s s o i t même 
pe de p o l i t i o u e 
commerciale approuvé a v e c l e G - . A . T . T . E l l e donnerait des a v i s sur l a 
par le Comité r e s 
t r e i n t l e 2 2 / 9 / 5 0 demande d'un gouvernement de mo d i f i e r ses d r o i t s de 

douane avec un autre pays. E l l e p o u r r a i t adresser 

des recommandations aux E t a t s dans l e cas d'un 

dumping extérieur ou de menaces résultat d'importa

t i o n s massives; dans c e t t e dernière hypothèse i l a 

été envisagé de l u i donner des pouvoirs spéciaux 

sur l e s p r i x , l e s programmes ou l e s investissements. 

A l'égard do l'emploi des l i c e n c e s d'importations 

e l l e dispose du d r o i t général d'adresser à un E t a t 

dos a v i s ou même des recommandations sauf s i l ' e q u i -

* l i b r e de l a balance des paiements est en cause. E l l e 

peut même procéder à une c o o r d i n a t i o n de l'emploi 

dos mesures q u a n t i t a t i v e s par l e s différents E t a t s 

s o i t par a v i s s o i t par recommandations après examen 

en commun avec l e C o n s e i l des M i n i s t r e s . 

11 - g) A t t r i b u t i o n s en matière s o c i a l e 

E l l e possède l e d r o i t de donner dos av i s et elle 



1 ) A r t i c l e 26 peut en cas de d i s t o r s i o n mettre en oeuvre une pro-
2) Rapport soumis 
•au Groupe r e s t r e i n t cédure complexe gui comprendrait des recommandations 
oes s a l a i r e s 

et dans c e r t a i n s cas des décisions. 

Nature .juridique 

12 - La d i s t i n c t i o n entre a v i s , recommanda

ti o n s et décisions exposée dans l e précédent mémo

randum s'est révélée u t i l e et d o i t être maintenue. 

Mais les résultats déjà acquis montreront sans doute 

que cette c l a s s i f i c a t i o n est trop rudimentaire pour 

épuiser tous l e s modes d'activité que l a pratique 

impose à l a Haute Autorité. On v o i t a i n s i apparaî

tr e à côté de toutes l e s mesures d'ordre intérieur 

(règlements de ...) déjà prévues par l ' a r t i c l e 6 du 

Document de t r a v a i l , des actes c o n t r a c t u e l s avec des 

E t a t s ou des en t r e p r i s e s (prêts, accords de réadap

t a t i o n ). De même c e r t a i n s a v i s , par exemple en 

matière de programmes d'investissements entraînent 

des conséquences j u r i d i q u e s . 

En outre, l ' a c t i o n de l a Haute Autorité est 

conditionnée dans c e r t a i n s cas par une c o l l a b o r a t i o n 

avec l e C o n s e i l des M i n i s t r e s dont l e s modalités 

j u r i d i q u e s peuvent présenter des formes diverses, 

I I I - Organismes rattachés à l a Haute Autorité 

13 - C e r t a i n s problèmes seulement ont f a i t 

jusqu'à présent l ' o b j e t de disc u s s i o n s approfondies 

ou d'un accord. 

Leur nombre A/ Comités c o n s u l t a t i f s 



X) A r t i c l e 15 
2) Accord des chefs 

délégation l e 
15/9/50 

Composition et 
designation 

1) A r t i c l e 20 
2) Modalités non 
arrêtées 

14 - Les délégations sont tombées d*accord sur 

l a création auprès de l a Haute Autorité d'un seul 

Comité c o n s u l t a t i f qui c o u r r a i t , bien entendu, or

ganiser son t r a v a i l intérieur à son gré, au besoin 

en se d i v i s a n t en groupes. La question de s a v o i r s i 

des comités c o n s u l t a t i f s devraient être organisés 

auprès des groupements régionaux a donné seulement 

l i e u à des échanges de vue. E l l e ne pourra d ' a i l 

l e u r s être abordée qu'après que ces groupements 

auront vu définir, de façon précise, le u r rôle et 

l e u r s c o n d i t i o n s de fonctionnement. 

Le Comité c o n s u l t a t i f sera composé de repré

sentants des producteurs, des u t i l i s a t e u r s et des 

or g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s de t r a v a i l l e u r s , 

auxquels i l a été proposé (délégation allemande) 

d'adjoindre quelques experts indépendants. N i l e 

nombre des membres, n i l e u r mode de désignation, 

n'ont encore été fixés. 

B/ Groupements régionaux 

15 - La détermination de l ' a s s i e t t e géographique 

de l a nature j u r i d i q u e et de-s con d i t i o n s de f o n c t i o n 

nement de ces groupements n'a f a i t l ' o b j e t d'aucune 

d i s c u s s i o n approfondie. I l s s e r v i r o n t de r e l a i s à 

l a Haute Autorité pour réunir l e s informations dont 

e l l e a besoin, l u i f a i r e éventuellement des proposi

t i o n s et assurer l'exécution de ses décisions. 

l ' I n s t i t u t i o n de délégués de l a Haute Autorité 

auprès de ces groupements n'a pas encore f a i t 

l ' o b j e t de discussions approfondies. 



IV - Sanctions 

1) A r t i c l e 33 16 - I l s'agit d'établir des procédés qui 
2) Modalités en ; 
cours de discussion permettent de g a r a n t i r l'exécution des décisions de 
au Comité des 
J u r i s t e s l a Haute Autorité et l ' a p p l i c a t i o n de sanctions 
(maintenu) e f f i c a c e s . 

I l semble que d'une manière générale l e s 

décisions de l a Haute Autorité en matière de sanc

t i o n s devraient être, en vertu des d i s p o s i t i o n s du 

Traité, a s s o r t i e s de l a force exécutoire dans l e 

t e r r i t o i r e des différents E t a t s membres. En ce qui 

concerne l e s e n t r e p r i s e s , l e s sanctions l e s plus 

commode, serai e n t constituées par des amendes et 

des a s t r e i n t e s ; ces mêmes sanctions s e r a i e n t , 

surtout en ce qui concerne l e s a s t r e i n t e s , d i f f i 

cilement e x t e n s i b l e s aux E t a t s , l e u r mise en 

oeuvre supposerait une procédure comportant des 

précautions particulières. 



I I - ASSEMBLEE COMMUNE 

Membres 

Délibérations 
et séances. 
1) A r t . 11 & 12 
Art. 11 & 12 ré
visés 
2) Accord p r o v i 
soire du 25/1/50 
du Comité des Ju
r i s t e s 

I - Composition et Fonctionnement 

E l l e est formée par l a réunion des membres que 

chaoue Parlement N a t i o n a l s e r a i t appelé à désigner 

dans son s e i n suivant une procédure à déterminer par 

le d r o i t n a t i o n a l de chaque E t a t . Cette Assemblée 

s e r a i t appelée à prendre des décisions c o l l e c t i v e 

ment par voie de délibérations arrêtées en p r i n c i p e 

à l a majorité. 

Le nombre de ses membres v a r i e r a i t entre t r e n t e 

et q u a t r e - v i n g t s . 

Ses séances serai e n t en p r i n c i p e publiques. 

La Haute Autorité s e r a i t représentée par un de ses 

membres dans toutes ses activités. Les membres du 

Co n s e i l spécial pourraient a s s i s t e r à ses séances 

et être sur l e u r demande entendus. E l l e t i e n d r a i t 

une s ession o r d i n a i r e annuelle. La possibilité de 

t e n i r des sessions plus nombreuses et l e détail de 

ses règles de fonctionnement dépendront de l'étendue 

de ses a t t r i b u t i o n s au s u j e t de l a q u e l l e des ten

dances di v e r s e s se sont manifestées. 

II - A t t r i b u t i o n s 

L'Assemblée commune possède une a t t r i b u t i o n 

fondamentale et des a t t r i b u t i o n s secondes. Selon 

l e voeu de c e r t a i n e s délégations, i l s e r a i t nécessai 

re d'élargir ses a t t r i b u t i o n s , dans l a mesure 

(l) Texte intégral du mémorandum approuvé l e 5 août. 



S* I I I - CONSEIL SPECIAL PAS MINISTRES 

Depuis le précèdent mémorandum, aucune étude n'a 

été consacrée au c o n s e i l spécial des m i n i s t r e s , n i pa 

le comité des questions i n s t i t u t i o n n e l l e s , n i par l e 

comité des .jur i s t e s . Néanmoins, l e s s o l u t i o n s éla

borées par l e s différents groupes techniques font ap

paraître l e s a t t r i b u t i o n s du c o n s e i l des m i n i s t r e s 

plus complexes. 

I " Composition et règles de fonctionnement 

Le c o n s e i l spécial des m i n i s t r e s est formé de 

l a réunion des m i n i s t r e s eue chaque gouvernement 

déléguera à cet e f f e t , à r a i s o n de un par E t a t . Dans 

toute l a mesure du poss i b l e chaque gouvernement sera 

représenté par l e même m i n i s t r e à toutes l e s réunions 

^u C o n s e i l . En cas d*empêchement, ce m i n i s t r e sera 

remplacé par un autre membre du gouvernement. La pré

sidence du c o n s e i l spécial p o u r r a i t s'exercer par rou 

le.ment. Les condition:; dans l e s q u e l l e s seront acqui

ses l e s décisions du c o n s e i l des m i n i s t r e s ne peuvent 

encore être déterminées et n'ont pas été débattues 

d'une manière générale, car e l l e s dépendent de l a so

l u t i o n des questions de représentation et d'influence 

r e l a t i v e des E t a t s dans l e s i n s t i t u t i o n s qui doivent 

être réglées à l a f i n des conversations sur l e P l a n 

Schuman. 

" A t t r i b u t i o n s 

En dehors des c o n s u l t a t i o n s et informations ré

ciproques auxquelles i l peut procéder avec l a Haute 



t o u t e f o i s où cette extension n'apporterait n i t r o u 

ble n i confusion dans l ' e x e r c i c e des fonctions de l a 

Haute Autorité. Au c o n t r a i r e , d'autres délégations 

se r a i e n t favorables à une définition plus étroite 

de son rôle. 

At t r i b u t i o n L ' a t t r i b u t i o n fondamentale de l'Assemblée ré-
fond amentale 

3ide dans l'examen du rapport annuel de l a Haute Au

torité. E l l e ouvre sur ce rapport un débat général 

1) Art. 9 et 10 qui peut a b o u t i r à un vote de censure à une majorité 
2) Art. 9 et 10 ré- qualifiée. Dans ce cas, l e s membres de l a Haute Auto-
vises - Accord, pro
visoire au Comité r i t e doivent collectivement démissionner. A i n s i se 
fies J u r i s t e s du 25 

j u i l l e t 1950 trouve assuré un contrôle qui sanctionne un examen 

de l'ensemble de l a g e s t i o n de l a Haute Autorité. Ce 

contrôle, pour s'exercer utilement, suppose que l'As

semblée peut obt e n i r par voie de questions écrites 

ou o r a l e s à l a Haute Autorité tous l e s éclaircisse

ments nécessaires. Un rapport d'un commissaire aux 

comptes nommé par l e C o n s e i l spécial des M i n i s t r e s 

doi t l u i g a r a n t i r l a régularité de l a gestion compta

ble et financière de l a Haute Autorité. 

autres a t t r i b u t i o n s I I est également p o s s i b l e que, d'une manière 

ou d'une aut r e , l ' i n t e r v e n t i o n de l'Assemblée s o i t 

envisagée en ce qui concerne l'augmentation du nom

bre des membres de l a Haute Autorité ou l a procédure 

de désignation des membres de l a Cour de J u s t i c e (ou 

c e r t a i n e s procédures de c o n c i l i a t i o n ouvertes à l a 

s u i t e d'arrêts particulièrement graves de l a Cour 

de J u s t i c e ) (?) 



Autorité, l e s a t t r i b u t i o n s du C o n s e i l spécial des 

m i n i s t r e s sont l e s suivantes: 

Le C o n s e i l spécial peut arrêter l e s termes d'une 

Accord des Chefs réprésentation commune pour l a négociation d'un t r a i 
te délégation du 
22/9/50 té commercial; c e c i résulte à l a f o i s d'une suggestion 

du comité des j u r i s t e s r e l a t i v e à l a représentation 

du complexe au G.A.T.T. et d'une p r o p o s i t i o n belge 

r e l a t i v e à l a négociation avec des E t a t s t i e r s , après 

I l a conc l u s i o n du traité. 

De même, l a m o d i f i c a t i o n des l i m i t e s fixées 

par l a convention en matière de d r o i t s de douane à 

l'égard des pays t i e r s mettra en cause une décision 

du C o n s e i l des m i n i s t r e s , acquise à l'unanimité s u i 

vant c e r t a i n e s délégations, 

1) A r t . 23 & 28 En matière de réadaptation et de modernisation, 
2) A r t . 23 & 28 
révisés, approuvés l e C o n s e i l des m i n i s t r e s p o u r r a i t a u t o r i s e r l e s dé-
par l e s Chefs de § s 

délégation l e passements du maximum des prélèvements a f f e c t e s a 
8/9/50 

cet usage. 

Rapport sur l a p o l i - En matière de p o l i t i q u e commerciale, l a coor-
tinue commerciale 
approuvé par l e s d i n a t i o n d'éventuelles mesures de r e s t r i c t i o n s quan-
chefs de délégation 
le 22/9/50 t i t a t i v e s est assurée par l a Haute Autorité après 

examen préalable avec l e C o n s e i l des M i n i s t r e s . 

I l a été également envisagé, en cas de pénurie 

des disponibilités en charbon et en a c i e r , l e s mesu

res nécessaires f a i s a n t l ' o b j e t de décisions unanimes 

du C o n s e i l spécial des m i n i s t r e s . 



§ I V ~ COUR, DE JUSTICE 

Rôle Le rôle de l a Cour eat d s a s s u r e r d'une îaanière 

générale l e respect du d r o i t dans 1•interprétation 

et l ' a p p l i c a t i o n du t r a i t e , mais l e s Modalités de 

son a c t i o n seront variées. E l l e d o i t être ouverte à 

1 a f o i s a ux E t a t s e t /_ a ux e n t r éprise &J (?) a i n s i 

a u 7 a ux i nst i t u t ions é t a b l i e e par l e traité: Haute 

Autorité, C o n s e i l spécial des m i n i s t r e s et Assemblée 

commune . 
i 

Sa f o n c t i o n e s s e n t i e l l e est de g a r a n t i r a tous 

le bon fonctionnement de ces i n s t i t u t i o n s . Deux con

d i t i o n s doivent être réunies à. cet effetî i l faut 

a d mo 11 r e que, C!J \ ns 1 • a p p l i e a. t i o n du a r o i t , le a pou

v o i r s de l a Cour soient définis d'une manière assez 

large pour l u i permettre, par sa jurisprudence, de 

contribuer au développement et au progrès de 1'en

semble de l ' o r g a n i s a t i o n ; i l faut éviter, d'autre 

p a r t , eue ses arrêts ne soie n t l'instrument d'un 

véritable t r a n s f e r t de pouvoirs de l a Haute .autorité 

vers l a Cour do J u s t i c e . On évitera ce péril en 

organisant une rigoureuse séparation dos pouvoirs, 

qui empêchera l a Cour de se s u b s t i t u e r à aucun des 

organes établis par l e traité. E l l e pourra, annuler 

l e s décisions ou recommandât ions, procéder à. des 

arrêts déc'(.aratoires et a l l o u e r , en cas de v i o l a t i o n 

du traité, ries dommages et intérêts. Mais e l l e devra 

(l) Texte intégral du mémorandum approuvé l e 5 août 1950 
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toujours renvoyer aux organes crées par l e traité 

pour ce nui est des décisions à élaborer. 

Pratiquenent, e l l e sera ayant t o u t appelée à. 

r a l e n t i r l a conformité de l'activité de l a haute 

Autorité aux termes et à 1 7 e s p r i t du traité. Ses 

arrêta entreront l e élus souvent dans le cadre d'un 

contentieux de 1'annulation, dont l e détournement 

de p o u v o i r c o n s t i t u e r a i t un cas important',. S i l a 

Haute Autorité r e f u s a i t de prendre des décLsions 

dans des cas où l e traité l u i impose de l e f a i r e , 

l / i Cour de J u s t i c e , par un arrêt déclaratoire, pour-

i' • i t c o n. s t a t o r s a carence. 

D'au t: r e a» hy a o t hè s e s s o n t plus délie a t e s . On a 

pu envisager l a possibilité de soumettre l e s déci

sions de la. Haute Autorité à. un recours fondé non 

pas sur l'illégalité d'une décision, mais sur son 

opportunité. La possibilité d'un t e l recours, qui 

ne s a u r a i t être adressé à l a Cour, d o i t être écartée: 

une voie de cette espèce dépouillerait l a Haute 

Autorité de tout pouvoir propre. En revanche, i l 

est nécessaire au'un a r t i c l e du traité gar a n t i s s e 

objectivement par rapport à l'équilibre de l a ba

lance des comptes, au m a i n t i e n du. revenu n a t i o n a l 

et du niveau de l'emploi dans chaque E t a t , l ' o b l i 

g a t i o n pour l a Haute Autorité de ne pas provoquer 

des t r o u b l e s fondamentaux et p e r s i s t a n t s ( l ) 

(l) I l va de s o i eue ce cas de recours devra être réexaminé en f o n c t i o n 
des conclusions des comités économiques. 



La Cour de J u s t i c e pourrait a l o r s ôtre s a i s i e sur 

la b&se de cet a r t i c l e et annuler une décision de 

l a Haute Autorité. Dans cette hypothèse particuliè-

rcnent rrave , on p o u r r a i t envisager ultérieurement 

à l'arrêt r!o l a Cour, une procédure do c o n s u l t a t i o n s 

et r<e médiation dont l e s modalités restent à d i s c u t e r 

(nais qui pourrait comporter une c o n s u l t a t i o n de 

1 ' A s semb lé e c oramun e ) ( ? ). 

Dans l a mesure où l e C o n s e i l spécial des n i n i s -

t r e s et l'Assemblée commune se voient conférer par 

l e traité des compétences, i l est normal qu'un r e 

cours . j u r i d i c t i o n n e l devant l a Cour de J u s t i c e ga

r a n t i s s e également eue ces organes ne passeront pas 

1 e s b or ne s ô e 1 e vr c oïapé t ance. 

Pour donner à l a Cour de J u s t i c e toute l a sou

plesse désirable, l e d r o i t de donner des a v i s con-

s u11 at i f s l u i sera o \ iver t d «une maniè ré très 1arge, 

à l a demande des E t a t s ou des Organes créés par l e 

traité . 



D E U X I E M E P A R T I E 

D I S P O S I T I O N S 

E C O N O M I Q U E S E T S O C I A L E S P E R M A N E N T E S 



~b.1ecti.fs 1 - En f o n c t i o n des o b j e c t i f s économiques et 
economiqïïeS et 
sociaux. sociaux formules dans l a p r o p o s i t i o n du 9 mai, l ' A r t . 

17 du Document de T r a v a i l proposait l a définition 
suivante des missions de l a Haute Autorité: 

"La "Haute Autorité a pour mission de c o n t r i b u e r 
par tous l e s moyens dont e l l e dispose a une po
l i t i q u e d'expansion économique, de p l e i n emploi, 
et de relèvement du niveau de v i e des t r a v a i l 
l e u r s , et d'écarter l e s dangers qui peuvent 
brusquement en menacer l a co n t i n u a t i o n . 
E l l e devra en p a r t i c u l i e r : 

a) assurer à des c o n d i t i o n s i d e n t i q u e s , au 
départ des l i e u x de production, l a f o u r n i t u r e 
du charbon et de l ' a c i e r ; 

b) v e i l l e r à ce que l a s a t i s f a c t i o n des 
besoins intérieurs des pays adherents et l e dé
veloppement de l ' e x p o r t a t i o n commune vers l e s 
autres pays, soeient assures dans l e s conditions 
économiques l e s m e i l l e u r e s , sans d i s t i n c t i o n 
n i e x c l u s i o n ; 

c) promouvoir l a modernisation de^la pro
duction et l'amélioration de sa qualité; 

d) éliminer l e s éléments a r t i f i c i e l s sus
c e p t i b l e s de fausser l e s co n d i t i o n s normales de 
l a concurrence; 

e) poursuivre l'égalisation, dans l e pro
grès, des con d i t i o n s de vie et de t r a v a i l de 
l a main-d'oeuvre des i n d u s t r i e s du charbon et 
de l ' a c i e r ; 

f ) prendre, dans l'exécution de sa mission, 
l e s mesures de t r a n s i t i o n nécessaires." 

Les missions de l a Haute Autorité dans des do
maines déterminés ( p r i x et production notamment) 
ont déjà été examinées. Une d i s c u s s i o n sur l'ensem
ble des missions de l a Haute A u t o r i t e d o i t a v o i r 
l i e u entre }es chefs de délégation. 

2 - En vue d'atteindre l e s o b j e c t i f s économi
ques et sociaux définis dans l a p r o p o s i t i o n du 9 mai, 
l e s délégations des s i x pays ont elaboré l e s dispo
s i t i o n s économiques et s o c i a l e s permanentes q u i 



sont exposées ci-après, (1) 

Ces d i s p o s i t i o n s concernent : 
- l e marché' unique, 
- l a pr o d u c t i o n et l e s p r i x , 
- l e s i n v e s t i s s e m e n t s , l a recherche technique 

et l a réadaptation, 
- l a p o l i t i q u e commerciale à l'égard des pays t i e r s , 
- l a main d'oeuvre. 

Dans l e marché unique, l e s u t i l i s a t e u r s de 
charbon et d ' a c i e r devront bénéficier de c o n d i t i o n s 
égales d'approvisionnement, sous réserve des diffé
rences de t r a n s p o r t , cependant que l e s disparités 
qui faussent gravement l e s c o n d i t i o n s de concurren
ce entre l e s producteurs de charbon et d ' a c i e r f e 
ro n t l ' o b j e t de mesures c o n e c t i v e s . 

Les délégations des s i x pays ont, en outre, 
reconnu l a nécessité d'assurer l e j e u normal de l a 
concurrence dans toute l a mesure permise de l a con
j o n c t u r e . Les i n t e r v e n t i o n s des E t a t s et l e s accords 
ou p r a t i q u e s entre e n t r e p r i s e s v i s a n t à l i m i t e r l a 
concurrence seront i n t e r d i t e s . (2) La Haute Auto
rité devra prendre l e s mesures de sauvegarde néces
s a i r e s pour prévenir l e s conséquences anti-économique 

(1) pour chacune d ' e l l e s , deux références sont indiquées en marge : 
1/ l ' a r t i c l e du document de t r a v a i l du 24 J u i n q u i a s e r v i de 
base aux d i s c u s s i o n s , 
2/ l a décision ou l e t e x t e dont résulte l a s o l u t i o n adoptée. 

(2) v o i r d i s p o s t i o n s ci-dessous r e l a t i v e s au marché unique, à l a 
prod u c t i o n et aux p r i x , à l a p o l i t i q u e commerciale. 



d'une concurrence déréglée, (1) 

La Haute Autorité apportera aux producteurs 
une vue d'ensemble de l a s i t u a t i o n et l e s avantages 
d'une a c t i o n concertée, grâce à des inf o r m a t i o n s 
et à des d i r e c t i v e s générales rendues publiques 
et grâce aux procédures de c o n s u l t a t i o n prévues 
entre l a Haute Autorité, l e s producteurs, l e s 
o r g a n i s a t i o n s de t r a v a i l l e u r s et l e s u t i l i s a 
t e u r s notamment dans l e cadre de groupements régio
naux et de comités c o n s u l t a t i f s . 

En outre l a Haute Autorité apportera des 
facilités de financement d'autre p a r t dans l e s do
maines de 1 ' .1 investissement et de l a réadaptation. 

C'est seulement, exceptionnellement, dans 
l e s c i r c o n s t a n c e s imposant des mesures d'ensemble 
que l a Haute Autorité, avec l e s c o n s u l t a t i o n s qui 
viennent d'être indiquées, exercera une a c t i o n d i 
r e c t e sur l e fonctionnement du marché unique. (2) 

Les d i s p o s i t i o n s adoptées se complètent l e s 
(mes l e s a u t r e s et c o n d i t i o n n e n t mutuellement 
l e u r efficacité. C'est l'ensemble constitué par le 
marché unique, l e s i n i t i a t i v e s des e n t r e p r i s e s et 
l ' a c t i o n de l a Haute Autorité q u i permettra d'aug
menter l e s possibilités de concurrence et de déve
loppement, non seulement des i n d u s t r i e s charbonniè
res et sidérurgiques des pays adhérents, mais a u s s i 

1) v o i r d i s p o s i t i o n s ci-dessous r e l a t i v e s à l a p r o d u c t i o n et aux 
p r i x . 

2) v o i r d i s p o s i t i o n s ci-dessous r e l a t i v e s à l a p r o d u c t i o n , aux 
p r i x et a l a p o l i t i q u e commerciale. 



de leurs i n d u s t r i e s de transformation, et d'amélio
r e r a i n s i l e niveau de v i e de leur population, no
tamment c e l u i des mineurs et des ouvriers de l a side 
r u r g i e . 

§ I , T E IV A R C H E u T J I Q U Ü , L ' E G A L I S A T I O N D&S C O N D I T I O N S 

D'APPROVISIONU .NT ET LA CORRECTION DES ELEMENTS 
F A U S S A N T L A C O N C U R R E N C ! 

Définit Ion, du 
marche unique 

3 - L'établissement du marche unique résul
t e r a de l a suppression des d i v i s i o n s et d i s c r i m i n a 
t i o n s n a t i o n a l e s qui e x i s t e n t aujourd'hui: 

a) Les E t a t s adhérents auront a b o l i d'une 1) art. 19-18-
al . 2 

2) chapitre p o l i - manière définitive et en une f o i s pour chacun des 
tique commer
ciale du 
rapport du 10 
août approuve 
par l e s Chefs 
ie délégation 
le 1er Septem
bre 1950. 

produits considères, les d r o i t s et les r e s t r i c t i o n s 
q u a n t i t a t i v e s à l'entrée ou à l a s o r t i e dans les 
échanges entre l es pays adhérents. 

1) art.l9-lê-al.4 
2) accord au Gr on
ce des s i x l o r s de 
La d i s c u s s i o n de 
la période de de mar 
rape . 

b) Les t a r i f s de tra n s p o r t auront ete modi
fiés de t e l l e façon que l e s tr a n s p o r t s d'un pays 
adhérent à l' a u t r e se feront comme s ' i l s ' a g i s s a i t 
de t r a n s p o r t s à l'intérieur d'un même pays et 
q u ' i l n'existât pas de frontière n a t i o n a l e . 

Ces d i s p o s i t i o n s ont pour objet une mise en 
communication e f f e c t i v e des marches nationaux et l a 
suppression des inégalités a r t i f i c i e l l e s q u i e x i s 
tent aujourd'hui entre l e s s i x pays, dans l e s condi
t i o n s d'approvisionnement en charbon et en a c i e r . 
I l est évident q u ' e l l e s n ' auraient aucune portée 
réelle s i l e s cloisonnements nationaux et l e s d i s 
c r i m i n a t i o n s étaient rétablis par l ' a c t i o n des 



producteurs. Aussi pour sauvegarder l e marché uni-
2) Rapport sur l a ,que, seront i n t e r d i t s et réprimés l e s accords et 
production, approuve 
par l e s Chefs de dé-pratiques de c a r t e l aboutissant à une répartition 
légatjon l e 22 sep
tembre 1950 des débouchés à l'intérieur du marché unique, a i n s i 

2) a d m i s 1 s a n s d c o n t e s 3 u e l e s systèmes de p r i x (doubles p r i x notamment) 
-ations dans l e s d i s - . . * . . . „ _ ayant un caractère d i s c r i m i n a t o i r e . Ces mesures se eussions • J 

t r a d u i r o n t par une liberté e f f e c t i v e de c i r c u l a 
t i o n des produ i t s sur "boute l'étendue du marche u-
nique. En d'autres termes, l e s u t i l i s a t e u r s pour
ront c h o i s i r sans entrave l e u r s f o u r n i s s e u r s . 

T o u t e f o i s , dans une s i t u a t i o n de pénurie, i l 
pourra être nécessaire, comme on l'exposera plus 
l o i n , d ' i n s t i t u e r un régime de répartition, ̂ a i s , 
même dans ce cas, l e s ressources de l a communauté 
devront être attribuées sans rétablir de préférence 
en faveur de l'un ou l ' a u t r e des pays adhérents. 
A i n s i , en toutes c i r c o n s t a n c e s , l a sécurité des ap
provisionnements, à des c o n d i t i o n s égales, sous 
réserve des avantages ou des inconvénients résultant 
de l a s i t u a t i o n géographique, sera assurée aux u t i 
l i s a t e u r s de charbon ot d ' a c i e r , quel que s o i t ce
l u i des pays adhérents où i l s sont établis. 

égalisation des con- 4 - Cette égalisation ne s i g n i f i e pas que, 
j i t i o n s d'approvi
sionnement pour un p r o d u i t , l e p r i x de vente sera identique 

en chaque point du marché unique. 

Dans le marché unique, pour une même l i v r a i 
son, les p r i x pratiqués v a r i e r o n t suivant l a p r o x i 
mité des u t i l i s a t e u r s et de l e u r s f o u r n i s s e u r s . Le 
p r i x payé par un u t i l i s a t e u r ne pourra dépasser> du 



Correctionnelles 
Zî ?ment s _fa5s~ 
sant_la_cpne ur-
Fenee^ 

I . 
1) Art.30 
2) En cours do 
discussion au 
groupe dos s i x 

gejf i n i t i on _de s 
terme s Jehar bon 
e f j a c i e r 
1) art.40 
2) rapport non 
encore approuvé 
du groupe nomen
clature 

f a i t du marché unique et du l i b r e choix du f o u r n i s 
seur, l e pr i x au départ de l a source d'approvision
nement l a moins onéreuse de l a communauté augmente* 
des f r a i s de t r a n s p o r t jusqu'à uet u t i l i s a t e u r . 

5 - Pour o b t e n i r par l e mâché unique l e s 
c o n d i t i o n s d'approvisionnement l e s plus f a v o r a b l e s 
aux u t i l i s a t e u r s , i l est nécessaire que l a produc
t i o n s o i t réalisée dans l e s c o n d i t i o n s l e s plus é-
conomiques. Ce résultat ne s e r a i t pas a t t e i n t s i 
des d i s p o s i t i o n s f a u s s a i e n t gravement l e s c o n d i t i o n s 
de concurrence entre l e s e n t r e p r i s e s des s i x pays. 
La Haute Autorité recherchera en commun avec l e s 
Gouvernements intéressés, l e moyen de l e s éliminer. 
S i c e t t e c o n s u l t a t i o n n ' a b o u t i t pas à une s o l u t i o n , 
i l e s t proposé que l a Haute Autorité puis s e adres
ser dos recommandations aux Gouvernements intéres
sés, a f i n de provoquer l e s c o r r e c t i o n s nécessaires, 

6 - Les dispositions prévues s' a p p l i q u e n t , 
non seulement au charbon et aux p r o d u i t s sidérurgi
ques, mais également au min e r a i de f e r , au minerai 
de manganèse et à l a f e r r a i l l e . En e f f e t , l e main
t i e n de marchés nationaux cloisonnés pour l e mine
r a i de f e r , l e m i n e r a i de maganèse et l a f e r r a i l l e , 
s e r a i t techniquement incompatible avec l'établisse
ment du marché unique pour l e s i n d u s t r i e s sidérur
giques, l a pro d u c t i o n et l e s ventes de c e l l e s - c i 
étant évidemment conditionnées par l e u r s a p p r o v i 
sionnements en matières de base. 

5 SSffi enee _ t e r r i - 7 - Le marché unique comprend l e s t e r r i t o i -



b o r i a l e ^ d e ^ l a res européens des s i x pays. En ce qui concerne l e s 
a g t e jAa| g r i t e 
Ì]art.4Ò t e r r i t o i r e s dépendant de ceux de ces pays possession-
2) Accord Chefs 
de délégation nés outro-mer, l e s mesures de préférence dont béné-
2.9.1950 

f i c i e n t l e s métropoles seront étend'.es aux s i x pays. 

Mais l e s productions de ces t e r r i t o i r e s ne 
seront pas soumis à l a j u r i d i c t i o n de l a Haute Au
torité, étant donné l e s différences de s t a t u t p o l i -

réserve ̂ i t a - t i q u e et de s t r u c t u r e économique q u i d i s t i n g u e n t 
Henne 

ces t e r r i t o i r e s des pays européens. 

8 - L'établissement du marché unique mettra 
en concurrence d i r e c t e l e s i n d u s t r i e s charbonnières 
et sidérurgiques des s i x pays et c o n t r i b u e r a à 
accroître l e u r productivité. 

Dans l e cadre des marchés nationaux, chaque 
i n d u s t r i e s'est efforcée de produire toute l a gamme 
des p r o d u i t s . I l en résulte que l e s moyens de 
pro d u c t i o n e x i s t a n t s ne sont pas employés à p l e i n 
ou sont insuffisamment spécialisés. La création du 
marché unique enlèvera toute r a i s o n d'être aux char
ges d ' i n v e s t i s s e m e n t s q u i ont été j u s q u ' i c i assu
mée s, comme une prime d'assurance, par l e s pays 
importateurs. E l l e c o n t r i b u e r a également, en 
ouvrant des débouchés p l u s s t a b l e s et p l u s étendus, 
à une u t i l i s a t i o n plus complète et à une spécia
l i s a t i o n accrue des capacités e x i s t a n t e s * 



9 - Parce qu ' e l l e s sont l a base de l'ensemble 
de l'activité économique, étant donné l ' u t i l i s a t i o n 
t r e s genérale des produits qu ' e l l e s f o u r n i s s e n t , 
l e s i n d u s t r i e s charbonnières et sidérurgiques sont 
plus s e n s i b l e s , et plus rapidement que tout autre, 
aux m o d i f i c a t i o n s de l a s i t u a t i o n économique général 
En p a r t i c u l i e r , l'activité de l ' i n d u s t r i e sidérur
gique est directement commandée par l e niveau de 
l' i n v e s t i s s e m e n t , non seulement dans l e s s i x pays, 
mais aussi dans l e re s t e du monde, étant donnel'im
portance des exportations de l a communauté. 

Sensibles aux v a r i a t i o n s de l a conjoncture, l e s 
i n d u s t r i e s du charbon et de l ' a c i e r y sont en outre 
très vulnérables en r a i s o n de le u r s f r a i s f i x e s et 
en p a r t i c u l i e r de l e u r s charges de main-d'oeuvre. 
l ' E v o l u t i o n du marché du charbon et de l ' a c i e r au 
cours des dernières décades i l l u s t r e l'importance 
de ces considérations. Caractérisé par l' a l t e r n a n c e 
de périodes de dépression et de hausse, ce marché 
n'a pratiquement jamais connu de conjoncture "nor
male f'. 

I l n'est pas poss i b l e de prévoir auhourd'hui 
s ' i l en i r a de même de l ' a v e n i r , et q u e l l e s seront 
à cet égard l e s répercussions de l'établissement 
du marché unique. A u s s i , a-t-on estimé qu'en toute 
hypothèse, l a Haute Autorité d e v r a i t entourer son 
a c t i o n de précautions constantes pour atténuer 



a u t a n t que possible l e s à-coups de l a conjoncture e t 

q u ' e l l e d e v r a i t être armée pour i n t e r v e n i r chaque 
f o i s que cet o b j e c t i f ou l e s intérêts vi t a u x de l a com« 
munaute s e r a i e n t mis en péril. 

Production 10 - La p o l i t i q u e et l ' a c t i o n de l a Haute Auto-
T T a r t . 27 
2) rapport sur r i t e dans le domaine de l a production, devront être 
l a production 
approuve par déterminées par l e s p r i n c i p e s s u i v a n t s : 
les^Chefs de 
délégation l e 
22/9/50 a) v e i l l e r a l'approvisionnement s t a b l e et régu

l i e r en charbon et en a c i e r du marche unique et des 
marches extérieurs aux cond i t i o n s l e s plus favorables 
de p r i x ot de qualité; 

b) v e i l l e r à l'évolution ordonnée dans l a voie 
du progrès des i n d u s t r i e s du charbon et de l ' a c i e r , 
et l es rendre ou l e s maintenir compétitives; 

c) v e i l l e r à l'approvisionnement s t a b l e et régu
l i e r de ces i n d u s t r i e s en matières premières; 

d) mettre l a main-d'oeuvre de ces i n d u s t r i e s a 
l ' a b r i des e f f e t s des v a r i a t i o n s de l a conjoncture; 

e) c o n t r i b u e r à l a réalisation des o b j e c t i f s plus 
généraux de production, d'expansion et de développe
ment de l'emploi des pays p a r t i c i p a n t s ; 

f ) v e i l l e r à de que s o i t s u i v i e une p o l i t i q u e 
r a t i o n n e l l e d ' e x p l o i t a t i o n et de conservation des r e s -
sources n a t u r e l l e s de l a communauté. 

La Haute Autorité devra bien entendu accorder 
plus ou moins de poids à l'un ou l'autre de ces 



p r i n c i p e s suivant l e s ci r c o n s t a n c e s . E l l e devra donc 
a g i r en coopération étroite et constante avec les 
gouvernements, l e s groupements et l e s comités con
s u l t a t i f s . 

Programmes 11 - La Haute Autorité devra procéder, ou f a i -
p r e v i s i o n n e l s 
de production re procéder, en coopération avec tous l e s intéresser; 

a une étude permanente du marché et de ses tendance^ 
pour être en mesure de s u i v r e de près l'évolution 
de l a conjoncture. De l a s o r t e , e l l e sera a même de 
mo d i f i e r ou d'infléchir a temps sa p o l i t i q u e et son 
a c t i o n , pour atténuer l e s e f f e t s des renversements 
brutaux de conjoncture, sur l a production de char
bon et d ' a c i e r . 

Indépendamment de cett e étude permanente de 
l'évolution et des tendances du marché, l a Haute 
Autorité devra établir périodiquement des prévisions 
générales de consommation, production, importation, 
e x p o r t a t i o n pour l e marché unique a f i n d ' o r i e n t e r 
a u s s i bien son a c t i o n que o e l l e des gouvernements, 
groupements ou e n t r e p r i s e s . 

Des programmes prévisionnels généraux résulte
ront de l a c o n f r o n t a t i o n des informations r e c u e i l l i e 

•s . - f 

auprès de tous l e s i n t e r e s s e s (groupements régionaux 
consommateurs, a d m i n i s t r a t i o n s gouvernementales, ete 
et discutées en commun. I l paraît u t i l e que soient 
établis des programmes généraux sur l e s tendances 
a long terme et des programmes plus détailles a mo-
yen terme (année par exemple) et éventuellement a 



court terme. 

Ces programmes prévisionnels, bien que n fayant 
qu'un caractère i n d i c a t i f , permettront aux e n t r e p r i 
ses et aux consommateurs d'organiser et d' o r i e n t e r 
l e u r s programmes de f a b r i c a t i o n sur des bases beau
coup plus s o l i d e s que c e l l e s dont i l s disposent ac
tuellement. I l s permettront également, par l e s échan
ges de vues auxquels donnera l i e u l e u r établissement-, 
de dégager une vue commune sur l e s m o d i f i c a t i o n s que 
l a Haute Autorité devra apporter a sa p o l i t i q u e gé
nérale . 

Dans l'élaboration de ces programmes prévision
n e l s , on p a r t i r a de l a s i t u a t i o n e x i s t a n t e au moment 
de l e u r établissement, notamment en ce qui concerne 
l e s échanges extérieurs, La p o l i t i q u e et l ' a c t i o n 
de l a Haute Autorité seront définies par comparai
son avec l a production p o s s i b l e a l'intérieur du 
marché unique, en f o n c t i o n des p r i n c i p e s exposés 
ci-dessus et après c o n s u l t a t i o n des gouvernements 
et des groupements régionaux. 

Int e r v e n t i o n 12 - La Haute Autorité devra, non seulement 
i n d i r e c t e de 3g 
Haute "Autorité s u i v r e l'évolution de l a conjoncture et l a réalisa-

t i o n des programmes prévisionnels, v e i l l e r a 1'absen-
ce d'accord entre l e s e n t r e p r i s e s ayant un caractère 
r e s t r i c t i f , mais encore i n t e r v e n i r , en temps u t i l e , 
pour éviter l e s conséquences toujours néfastes des 
v a r i a t i o n s brusques de conjonture. 

E l l e devra donc d i s p o s e r de façon permanente de 



moyens d'action nécessaires, autant que p o s s i b l e , 
e l l e devra u t i l i s e r d'abord, en c o n s u l t a t i o n avec 
l e s gouvernements, l e s groupements régionaux et l e s 
consommateurs, des modes i n d i r e c t s d j i n t e r v e n t i o n 
sur l a production du charbon et de l ' a c i e r , en par
t i c u l i e r : 

a) l a coopération avec l e s gouvernements pour 
régulariser ou i n f l u e n c e r dans l e sens désiré l a 
consommation générale, et notamment c e l l e des ser
v i c e s p u b l i c s ^ 

b) l a m o d i f i c a t i o n des l i m i t e s de p r i x ; 

I n t e r v e n t i o n 
d i r e c t e de l a 
Haute autorité 
approuve paroles 
chefs de déléga
t i o n l e 22/9/50 
Rapport sur la 
production 

Asaords entre 
e n t r e p r i s e s 

c) l ' a c t i o n sur l e s importations ou l e s expor
t a t i o n s dans l e cadre de l a p o l i t i q u e commerciale. 

13 - I l a été reconnu q u ' i l n'y a v a i t pas de 
critères automatiques permettant de determiner a 
p r i o r i à quels moments de l a conjoncture devaient 
prendre place l e s i n t e r v e n t i o n s d i r e c t e s de l a Hau
te autorité. D'après l'évolution de l a conjoncture 
et en c o n s u l t a t i o n avec l e s gouvernements, l e s grou
pements régionaux et l e s comités c o n s u l t a t i f s , l a 
Haute autorité•aura a décider de l'opportunité 
d'une i n t e r v e n t i o n d i r e c t e , pouvant comporter l'éta
blissement de programmes de production o b l i g a t o i r e s 
intéressant tout ou p a r t i e de l a production, d'acier 
et de charbon, 

14 - La Haute Autorité devra i n t e r d i r e 1'appli
c a t i o n de tout accord entre e n t r e p r i s e s : 



a) a l l a n t a 1 'encontre des p r i n c i p e s énumérés 

ci-dessus ( 1 0 ) ; 

b) r e s t r e i g n a n t l'émulation entre l e s e n t r e p r i 
ses et l ' i n c i t a t i o n au progrès; 

c) comportant sous une forme ou sous une autre 
une p r o t e c t i o n t e r r i t o r i a l e pour l e s e n t r e p r i s e s par 
t i c s a ces accords; 

d) ne tenant pas compte de l'évolution do l a 
s i t u a t i o n et de l a v a l e u r économique, commerciale 
et financière des e n t r e p r i s e s s c r i s t a l l i s a t i o n sys
tématique des s i t u a t i o n s acquises; 

e) n'assurant pas l e s adaptations rendues né
c e s s a i r e s par l'évolution du marché ( r e s t r i c t i o n s 
a r t i f i c i e l l e s de l a pro d u c t i o n ) ; 

f ) incompatible avec l e s accords établis par 
différents groupes d ' e n t r e p r i s e s . 

Dans l e s mêmes c o n d i t i o n s , l a Haute Autorité 
pourra p r e s c r i r e l a suspension d'accords ou de c l a u 
ses d Taccords en vigueur, q ui ne s e r a i e n t pas compa
t i b l e s avec l a conjoncture. 

Tout accord qui n'aura pas été porte a l a con
naissance de l a Haute Autorité sera caduc. 

Les accords e x i s t a n t s devront également être 
portés a l a connaissance de l a Haute Autorité dans 
un délai déterminé. 



répartition en 1 5 - S i après a v o i r épuisa tous l o s moyens 
"TftrlojlG .uo "ocr"--
mu?ie d i r e c t s ou i n d i r e c t s q u i sont à sa d i s p o s i t i o n , l a 
(modalités non 
encore arrêtées) Haute Autorité constate q u ' i l e x i s t e une pénurie 

sérieuse de c e r t a i n s eu de l'ensemble des p r o d u i t s 
confiés à sa j u r i d i c t i o n l a Haute Autorité d o i t s a i 
s i r l e C o n s e i l des M i n i s t r e s de c e t t e s i t u a t i o n . En 
e f f e t , l a Haute Autorité n'a pas compétence pour l e s 
activités u t i l i s a t r i c e s . A u s s i a - t - i l été envisagé 
que, dans c e t t e s i t u a t i o n , i l a p p a r t e n a i t au C o n s e i l 
des M i n i s t r e s , s t a t u a n t à 1*unanimité, de décider 
dés mesures nécessaires. 

» 

A défaut d^ne décision unanime, l a Haute Au
torité répartirait elle-même entre l e s Pays membres 
l e ou l e s p r o d u i t s dont i l y a pénurie, sous réserve 
des quantités nécessaires aux i n d u s t r i e s du charbon 
et de 1 ; acier-. 

L a Haute Autorité a u r a i t charge de répartir ces 
quantités, cependant que dans l e s Pays membres, l a 
répartition des disponibilités attribuées peu: l a 
Haute Autorité s e r a i t l a responsabilité de l e u r 
Gouverneme nt. 

P r i x . " 16 - La préoccupation constante de l a Haute 
T T a r t , 27 
2) P r o p o s i t i o n Autorité en matière de p r i x d e v r a i t être que, dans 
du Groupe dos 
S i x sur l e s des c o n d i t i o n s óptima de pr o d u c t i o n compatibles avec 
p r i x . 

l a conjoncture économique, l e s p r i x s'établissent 
à un niveau a u s s i bas que possible tout en permettant 
l e maintien du p o t e n t i e l i n d u s t r i e l nécessaire à l a 
s a t i s f a c t i o n régulière des besoins en charbon et en 



a c i e r du marché commun et de l ' e x p o r t a t i o n et une 
rémunération équitable des capitaux correspondants. 

La p o l i t i q u e et l ' a c t i o n de l a Haute Autorité 
dans l e domaine des p r i x devront être déterminées 
par l e s p r i n c i p e s s u i v a n t s : 

BL) a s s u r e r l e jeu normal de l a concurrence dan3 
toute l a mesure permise par l a conjoncture économique 

b) v e i l l e r à l'approvisionnement s t a b l e et 
régulier en charbon et en a c i e r du marché unique et 
des marchés extérieurs. 

c) rechercher à tout moment l e s c o n d i t i o n s 
propes à a s s u r e r une expansion régulière des mar
chés et de l a pr o d u c t i o n e t o r i e n t e r en conséquence 
l a p o l i t i q y e commerciale. 

d) v e i l l e r à l'évolution ordonnée dans l a voie 
du progrès des i n d u s t r i e s du charbon et de l ' a c i e r , 
l e s rendre et l e s ma i n t e n i r compétitives et f a i r e 
bénéficier l e s consommateurs des progrès réalisés 
ta n t en ce qui concerne l a qualité que l e s p r i x . 

e) v e i l l e r à ce que l e s régimes et l e s c o n d i 
t i o n s de p r i x appliqués à l'intérieur du marché 
commun, n ' i n t r o d u i s e n t aucune d i s c r i m i n a t i o n entre 
acheteurs, notamment du f a i t de l e u r s i t u a t i o n dans 
un pays différent de c e l u i du f o u r n i s s e u r , permettent 
l e l i b r e choix par l e consommateur de son f o u r n i s s e u r 
et du p o i n t de l i v r a i s o n e t à ce que l e s barèmes de 
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p r i x s o i e n t publiés. 

f) v e i l l e r à ce que l e s p r i x p r a t i q u e s à l ' e x 
p o r t a t i o n r e s t e n t dans des l i m i t e s équitables tant 
peur l e s acheteurs que pour l e s producteurs. En cas 
deconjoncture e x c e p t i o n n e l l e l a p o l i t i q u e de p r i x 
à l ' e x p o r t a t i o n devra s ' i n s p i r e r des nécessités de 
l'expansion commune et du maintien d'un niveau d'em
p l o i et de v i e a u s s i élevé que p o s s i b l e dans l e s en
t r e p r i s e s p r o d u c t r i c e s et t r a n s f o r m a t r i c e s du coïĉ  
plexe a i n s i que des s i t u a t i o n s et des possibilités 
de f a i t sur l e s différents marchés; 

g) protéger l e o producteurs contre l e s p r a t i 
ques déloyales ou a r t i f i c i e l l e s ; 

h) v e i l l e r à ce que l e s mécanismes normaux de 
l a concurrence ne s o i e n t pas faussés par l e s d i s c r i 
minations s u s c e p t i b l e s d'être exercées à l'égard des 
producteurs par c e r t a i n s acheteurs ou groupements 
d'acheteurs ; 

i ) t e n i r compte des charges éventuelles pouvant 
résulter d'une p o l i t i q u e r a t i o n e l l e d ' e x p l o i t a t i o n 
et de c o n s e r v a t i o n des ressources n a t u r e l l e s du com
plexe ; 

¡J) d'une façon générale, v e i l l e r à l'harmonie 
des p r i x du charbon et de 1 . a c i e r avec l e s p r i x et 

( l ) Les r e l a t i o n s commerciale avec l e s pays extérieurs à l a commu
nauté seront régies par a p p l i c a t i o n des p r i n c i p e s généraux énon
cés à l ' a r t . 31. 



l e s c o n d i t i o n s en vigueur sur I g p marchés étrangers 
pour l e s mêmes p r o d u i t s et s u r l e marché commun p o u r 

l e s p r o d u i t s concurrents. 

La Haute Autorité devra bien entendu accor
der p l u s ou moins de poids à l 'un ou l ' a u t r e de ces 
p r i n c i p e s s u i v a n t l e s c i r c o n s t a n c e s . E l l e devra donc 
a g i r en coopération étroite et constante avec l e s 
gouvernements, l e s groupements régionaux et l e s 
Comités c o n s u l t a t i f s . 

Prévisions 17 - Le. Haute Autorité devra procéder ou f a i r e 
procéder, en coopération avec tous l e s intéressés, 
à une étude permanente des c o n d i t i o n s du marché et 
de ses tendances, pour être en mesure de s u i v r e de 
très près l'évolution de l a conjoncture économique. 
Le l a s o r t e , e l l e sera à même de m o d i f i e r ou d ' i n 
fléchir à temps sa p o l i t i q u e et son action,pour 
atténuer l e s e f f e t s sur l e s p r i x des renversements 
brutaux de conjoncture. 

I n t e r v e n t i o n 18 - La Haute Autorité devra non seulement as-
i n d i r - c t e de l a 
Haute A u t o r i t e s urer en tout temps l ' a p p l i c a t i o n des p r i n c i p e s dé

f i n i s c i-dessus (15), mais s u i v r e l'évolution de l a 
conjoncture et plus spécialement du riiveau et de l a 
tendance des p r i x , et i n t e r v e n i r en temps u t i l e pour 
atténuer l e s conséquences tou j o u r s néfastes des va
r i a t i o n s brusques de conjoncture et empêcher toutes 
p r a t i q u e s de p r i x a b u s i ves. E l l e devra donc d i s p o s e r 
de façon permanente de3 moyens d ' a c t i o n nécessaires. 
Autant que p o s s i b l e , e l l e devra u t i l i s e r d'abord, en 



c o n s u l t a t i o n avec l e s gouvernements, l e s groupements 
régionaux, et l e s consommateurs, des modes i n d i r e c t s 
d j i n t e r v e n t i on sur l e s p r i x du charbon et de !•acier. 

I l e x i s t e une étroite interdépendance entre le 
volume de l a production et l e s p r i x de revient du 
charbon et de l ' a c i e r . Compte tenu de c e t t e influence 
réciproque, l e s moyens i n d i r e c t s auxquels l a Haute 
Autorité pourra a v o i r recours dans l e domaine des p r i x 
ne sont pas différents de ceux qui ont déjà été envi
sagés en matière de production: i l s consistent essen
t i e l l e m e n t en une a c t i o n combinée sur l e s ressources 
et l a consommation, comportant une coopération éven
t u e l l e avec l e s Gouvernements pour s t a b i l i s e r l e s 
p r i x en agissant sur l a demande. 

Interventi on 19 - Ces a c t i o n s i n d i r e c t e s peuvent être i n s u f -
directe de l a 
Haute Autorite f i s a n t e s pour éviter dans des secteurs p a r t i c u l i e r s 

ou dans l'ensemble du complexe, s o i t des effondrements 
de p r i x , s o i t des pratiques de p r i x abusives, incom
p a t i b l e s avec l a poursuite des o b j e c t i f s exposés plus 
haut. Une i n t e r v e n t i o n d i r e c t e en matière de p r i x 
pourra donc être nécessaire. Les experts ont été una
nimes à estimer q u ' i l n'y av a i t pas de critères auto
matiques permettant de déterminer à p r i o r i à q u e l l e s 
tendances de p r i x devaient correspondre l e s i n t e r v e n 
t i o n s d i r e c t e s de l a Haute Autorité et à p a r t i r de 
quels niveaux de p r i x e l l e s p o u r r a i e n t prendre place. 
I l s ont estimé que, 'd'après l'évolution de l a conjonc
t u r e , et après c o n s u l t a t i o n avec l e s gouvernements, 



l e s groupements régionaux (1) et l e s comités con
s u l t a t i f s , l a Haute Autorité d e v a i t elle-même déci
der de l'opportunité d'une i n t e r v e n t i o n d i r e c t e . 

La Haute Autorité demandera dans ce cas aux 
gro pements régionaux de soumettre à son approbation 
des p r o p o s i t i o n s de p r i x q u i , suivant l a conjoncture 
s e r a i e n t des p r i x maxima, minima ou p i l o t e s . 

Au cas òu e l l e n'approuverait pas des p r o p o s i 
t i o n s de p r i x q u ' e l l e s j u g e r a i t c o n t r a i r e s aux p r i n c i 
pes ci- d e s s u s (16) ou qui s e r a i e n t incompatibles en.-
t r e e l l e s , ou en l'absence de p r o p o s i t i o n s , l a Haute 
Autorité f i x e r a elle-même des l i m i t e s de p r i x . Les 
e n t r e p r i s e s devront r e s p e c t e r pendant l a période de 
conjoncture e x c e p t i o n n e l l e l e s l i m i t e s de p r i x a i n s i 
approuvées ou fixées. Les producteurs devront établir 
l e u r s c o n d i t i o n s de vente aux acheteurs d i r e c t s ou 
aux commissionnaires de manière à éviter toute i n f r a c 
t i o n aux d i s p o s i t i o n s du paragraphe 13. 

Accords 2 0 I i a Heiute Autorité devra i n t e r d i r e l ' a p p l i -
e n t r e g r i s e s . ~ 

e a t i o n de toute convention entre e n t r e p r i s e s établis
sant des règles de p r i x ou des c o n d i t i o n s de vente 
a l l a n t à 1'encontre des p r i n c i p e s c i - d e s s u s (16) ou 
inc o m p a t i b l e s aveu l e s c o n d i t i o n s générales pratiquées 
par l e s autres producteurs du marché commun. 

(1) l a s t r u c t u r e et l e domaine t e r r i t o r i a l de ces groupements n'ont 
pas encore été définis. 



Dans l e s mêmes c o n d i t i o n s , l a Hante Autorité pourra 
p r e s c r i r e l a suspension d'accords ou de claus e s d'accords 
en vigueur q u i ne s e r a i e n t pas compatibles avec l a conjonc
ture . 

Toute convention de p r i x q u i n'aura pas été portée à 
l a connaissance de l a Haute Autorité s e r a caduque. 

Les conventions e x i s t a n t e s devront être également 
soumises à l'agrément de l a Haute Autorité dans un délai 
déterminé. 

i 



Investissements 
a r t i c l e 28 f 

a r t i c l e ^ 2 8 révisé 
approuvé par l e s 
Chefs de Déléga
t i o n l e 8/9/50 
Dire c t i v e s gé né r a l e s 

§ I I I - INVESTISSEMENTS, RECHERCHE ÏECHNL 
QUE KËAbAPJETEE ôkl 

U t i l i s a t i o n des 
ossibilitës 
in v e s t i s s e m e n t s . 

Reserve 
néerlandaise. 

21 - Les investissements nouveaux se
ront guidés par l e s d i r e c t i v e s générales 
de l a Haute Autorité concernant l a moder
n i s a t i o n , l ' o r i e n t a t i o n des f a b r i c a t i o n s et 
l'expans i o n des capacités de p r o d u c t i o n . 

Une s i t u a t i o n d'ensemble des i n v e s t i s 
sements en cours dans l a communauté q u i f e 
r a i t actuellement défaut, s e r a établie et 
tenue à j o u r . 

La Haute Autorité s e r a informée régu
lièrement de l'état d'avancement des pro
grammes i n d i v i d u e l s d'équipement importants 
et rendra publiques ces i n f o r m a t i o n s . A i n s i , 
l e s e n t r e p r i s e s p o u r r o n t , en connaissance 
de cause, arrêter l e u r s p r o j e t s d ' i n v e s t i s 
sements. 

22 - Dans l'intérêt général de l a com
munauté, pour éviter des dépenses d ' i n v e s t i s 
sements inopportuns, l a Haute Autorité exa-
minera > en f o n c t i o n de l a s i t u a t i o n de l ' e n 
semble, l e s programmes i n d i v i d u e l s impor* 
t a n t s . E l l e donnera son a v i s sur ces p r o 
grammes dans toute l a mesure nécessaire. 

Les programmes ayant f a i t l ' o b j e t d'un 
a v i s défavorable ne pourront bénéficier des 
facilités de financement accordées par l e s 
Gouvernements. 



Les entre p l a i s e s r e s t e r o n t l i b r e s d ' u t i l i s e r 
comme e l l e s l'entendent leurs ressources d'auto
financement . 

D'autre part, l e s investissements dont l a Haute 
Autorité aura reconnu l'utilité pourront bénéficier 
de facilités do financement. C e l l e s - c i prendront l a 
forme, s o i t d'une garantie donnée par l a Haute Auto
rité aux emprunts contractés par les en t r e p r i s e s i n -
ter e s s e e s , s o i t de prêts de l a Haute Autorité a ces 
e n t r e p r i s e s . La Haute A u t o r i t e disposera, en e f f e t , 

d'un crédit plus grand que c e l u i d'une société n a t i o 
nale ou privée d'aujourd'hui, grâce à l a faculté r e 
connue à l a Haute Autorité d ' i n s t i t u e r , a f i n de f a i r e 
face à ses engagements, un prélèvement sur l a valeur 
des productions charbonnières et sidérurgiques des 
s i x pays. 

23- A i n s i pourront être mis à l a d i s p o s i t i o n des 
i n d u s t r i e s charbonnières et sidérurgiques, des c a p i 
taux plus importants et à des co n d i t i o n s moins onéreu
ses qu'aujourd'hui. 

L'intérêt pratique de l ' i n t e r v e n t i o n de l a Haute 
Autorité dans ce domaine sera considérable. La moder
n i s a t i o n et l ' e x t e n s i o n de ces i n d u s t r i e s entraînent 
des immobilisations massives. Dans l a plupart des 
pays, à l a s u i t e de l a guerre, d'importants besoins 
d'investissements se sont accumules ces dernières 
années. Partout, l e s e n t r e p r i s e s n'ont pu se pro
curer sur l e marché que des moyens de financement 



i n s u f f i s a n t s à des taux anormalement élevés. Pour 
remédier à cot t e i n s u f f i s a n c e et éviter de grever 
l e s p r i x de r e v i e n t f u t u r s de charges financières 
ex c e s s i v e s , d 1 une p a r t , l e s e n t r e p r i s e s ont i n c l u s 
dans l e u r s p r i x de vente des marges d'autofinancement 
importantes supportées par l e s i n d u s t r i e s u t i l i 
s a t r i c e s , et d'autre p a r t , l e s E t a t s ont p r i s en 
charge l e financement d'investissements i n d i s p e n s a 
b l e s pour l e s q u e l s l e s moyens privés f a i s a i e n t t o t a 
lement ou en p a r t i e défaut. 

A i n s i , l ' i n t e r v e n t i o n de l a Haute Autorité per
mettra une m e i l l e u r e u t i l i s a t i o n des possibilités 
d'investissement, allégera l e s charges financières 
des e n t r e p r i s e s et l e s budgets p u b l i c s , t o u t en per
mettant aux e n t r e p r i s e s de p r a t i q u e r des p r i x moins 
élevés en diminuant l e u r autofinancement, grâce à un 
recours a c c r u à l'emprunt. 

Recherche technique 2 A - Parallèlement, l a Haute Autorité encou-
2°| a r t * 2 9 ragera l a recherche technique et économique intéres-
27/7/5O Sant l a p r o d u c t i o n et l e développement de l a consom

mation du charbon et de l ' a c i e r , a i n s i que l a sécuri
té du t r a v a i l dans ces i n d u s t r i e s . E l l e établira à 
cet e f f e t tous c o n t a c t s appropriés entre l e s orga
nismes de recherches e x i s t a n t . 

La Haute Autorité pourra éventuellement, s t i c s i -
t e r et f a c i l i t e r l e développement de ces recherches, 
en accord avec l e s groupements régionaux de produc
t e u r s . 



E l l e f e r a toutes suggestions u t i l e s à l a diffus 

s i o n des améliorations techniques, notai::::.ont en ce 
qui concerne l e s échanges de brevets et l a délivrance 
des l i c e n s e s d ' e x p l o i t a t i o n . 

25 - Les f o n c t i o n s q ui viennent d'être définies 
sont aujourcîhui très insuffisamment r e m p l i e s . Outre 
cet o b s t a c l e à l'accroissement de l a productivité, 
i l y a l e s résistances résultant de l'absence d'un 
mécanisme qui mette l a main d'oeuvre à l ' a b r i du chô
mage technologique. Très souvent, aujourd'hui, l ' u t i l i 
s a t i o n d ' o u t i l l a g e ou de procédés de f a b r i c a t i o n plus 
perfectionnés est différée, pour éviter de f a i r e per
dre temporairement à l a main-d'oeuvre actuellement 
employée dans des c o n d i t i o n s moins p r o d u c t i v e s , son 
emploi et son revenu. Cette préoccupation est p l e i n e 
ment légitime, et e l l e est l ' i n d i c e d'un progrès so
c i a l . 

L'un des o b j e c t i f s e s s e n t i e l s assignés à l ' a c t i o n 
do l a Haute Autorité étant l e développement de l a pro-

productivi&és i n d u s t r i e s du charbon et de l ' a c i e r , i l 
a été proposé que s o i t institué un fonds de réadap
t a t i o n . I l permettra à l a Haute Autorité d'apporter 
son concours aux gouvernements pour a i d e r l a main-
d'oeuvre qui se t r o u v e r a i t privée d'emploi par s u i t e 
do t r a n s f o r m a t i o n s b r u t a l e s dans l e s c o n d i t i o n s de 
pr o d u c t i o n , ducs au progrès technique. 

Le fonds do réadaptation sera alimenté par un 
prélèvement sur l e s productions de charbon et d ' a c i e r * 

Fond de 
r Éad ag t a t i o n 
1°) non prévu 
2°) p r o p o s i 
tion néerlan
daise élabo
rée d'après 
l'Art.23 ré
visé,concer
nant l a péri
ode de t r a n s i 
tion . 



I I c o n t r i b u e r a au versement d'indemnités à l a 
main-d'oeuvre dans l ' i n t e r v a l l e ou e l l e ne sera pas 
employée, à l ' a t t r i b u t i o n aux t r a v a i l l e u r s d ' a l l o c a 
t i o n s pour f r a i s de réinstallation et éventuellement 
au financement de l e u r rééducation p r o f e s s i o n n e l l e . 



§ - I V - P O L I T I Q U E C O M Ë S R C I A I E A L ' E G A R D D E S P A Y S 

T I E R S 

26 - Jusqulà l a conclusion du traité de base, 
Mise en oeuvre l e s gouvernements représentés aux conversations n'en-
des d i s p o s i t i o n s 
r e l a t i v e s à_la gageront avec l e s gouvernements t i e r s aucune négo-
p o l i t l q u e commer
ciale» d a t i o n séparée sur leurs d r o i t s de douane r e l a t i f s 
accords des chefs . , , » _ . 
délégation le' ' a u c h a r b o n e t à l ' a c i e r . 
22/9 AO. 

Après l a conc l u s i o n du traité de base, i l s en
gageront en commun l a Haute Autorité(étant l e man
d a t a i r e des s i x gouvernements) des négociations avec 
l e s gouvernements des autres pays producteurs et en 
p a r t i c u l i e r avec l e gouvernement britannique en vue 
de concluro un accord sur l'ensemble des r e l a t i o n s 
entre l e complexe et ces autres producteurs tant sur 
i e l i r s marchés réciproques que sur l e s marchés t i e r s . 

Le régime des échanges de l a communauté avec 
l e s pays t i e r s ne sera définitivement arrêté et 
l ' a c t i o n à entreprendre auprès du G.A.T.T. ne sera 
engagée qu'à l ' i s s u e de ces négociations. 

La convocation d'une s e s s i o n spéciale du G^A.T.T 

sera demandée0 

Réserve 
née r la ndais e 
en vue f cl 1 arrêter 
le , t a r i f Bénélux 
avant_le s né g 0 -
c l a t i o n s . 

27 - Etan t donné l'importance qu'auront les ré
s u l t a t s des négociations qui seront engagées en com
mun avoo l e s pays t i e r s e t notamment avec l a Grande-
Bretagne, c e r t a i n e s des d i s p o s i t i o n s exposées c i -
dessous devront vraisemblablement être précisées ou 
ajustées en f o n c t i o n de l'a c c o r d intervenu entre l e s 



Chefs de délégations 1G 22 septembre. 

28 - La création du Marché unique aura pour 
c o r o l l a i r e un abaissement de l a p r o t e c t i o n aux f r o n 
tières de l a Communauté. 

Un t e l abaissement, conforme à l ' e s p r i t de l a 
Déclaration du 9 mai, est p o s s i b l e : en e f f e t , d'une 
part l'accroissement de l a capacité de production 
et l'amélioration du rendement des i n d u s t r i e s de l a 
Communauté renforcent l a p o s i t i o n de c e l l e s - c i dans 
l a concurrence i n t e r n a t i o n a l e 5 d'autre part l e s 
s i x pays ont souvent établi le u r système douanier 
pour se protéger l e s uns contre l es autres. 

Toutefois l a réduction envisagée des d r o i t s 
de douane s e r a i t dangereuse s i n'étaient prévues des 
garanties appropriées contre des s i t u a t i o n s de carac
tère exceptionnel* 

Harmonisation des 29 - L'existence du Marché unique n'exige pas 
t a r i f s 
1) A r t i c l e 19 l'établissement d'un t a r i f commun. T o u t e f o i s , du 
2) A r t i c l e 19 révi
sé. 'Notes annexes f a i t de l a suppression des barrières douanières et 
( a l . 3 ) approuvées 
par l e comité ros-des contingents entre l e s pays adhérents, l e s t a r i f s 
t r e i n t l e 1er sept. 

appliqués par l e s d i t s pays aux frontières de l a 
Communauté devront être harmonisés. I l pourra sub
sister un écart entre l es p r o t e c t i o n s douanières 
dos différents pays, mais cet écart ne s a u r a i t être 
supérieur à l a somme des f r a i s de transport de l'un 
à l ' a u t r e par ordre de p r o t e c t i o n c r o i s s a n t e . 

C'est donc l e t a r i f minimum du pays ayant l a 

Ifcpppr j ta Q r f f l M 30 - I l se peut qu'a l'expérience l a protocol- p o l i t i eue com-
ffPPCjtóitó t i o n permanente assurée par l e t a r i f harmonisé se 
Par l e .cnnyttfl yftsu. 
.toeiftt* ^o, .gjLs&Bg montre excessive ou i n s u f f i s a n t e . I l a donc été né-cambre. 

c e s s a i r c do prévoir une procédure de m o d i f i c a t i o n 
dos l i m i t e s fixées dans l a convention. Cette procé-
dure pourra être spécifiée dans l a Convention 
elio-môme. 

i d , 31 - A l'intérieur dos l i m i t e s fixées par l a 
Convention, chaque Gouvernement établira ses d r o i t s 
s e l o n sa procédure propre. B i e n qu'en p r i n c i p e 
l'harmonisation doive être automatique, i l pourra 
se présenter c e r t a i n e s s i t u a t i o n s e x c e p t i o n n e l l e s 
de nature à apporter dos délais dans l a réalisation 
de cet o b j e c t i f . La Haute Autorité aura l a possibilité 



s o i t à l ' i n i t i a t i v e du Gouvernement de l'un des pays 
membres, s o i t sur sa propre i n i t i a t i v e , d'émettre 
un a v i s concernant l a m o d i f i c a t i o n des d r o i t s du 
pays en question. 

Garanties contre 32 - Les d r o i t s de douane ayant été fixés à un 
les dangers de ca
ractère excep- ~ niveau a u s s i bas que p o s s i b l e , i l est nécessaire 
t i o n n e l 

d'envisager des garan t i e s contre une série de dangers 
qui peuvent menacer l e s pays de l a Communauté. 

33 - En cas de dumping ou d'autres pratiques 
condamnées par l a Charte de l a Havane, l a Haute 
Autorité pourra prendre toutes mesures compatibles 
avec ses buts généraux et f a i r e aux Gouvernements 
l e s recommandations nécessaires. 

dumping" 
art.31 ( a l . l ) 

Corrections a 
apporter a d'e-
ve r i t u e l l e s ine ga 
l i t e s dans l a 
coneurrenc e 

34 I l peut se produire également que des en-

Autorité fassent des o f f r e s a des p r i x inférieurs 
(en d i s c u s s i o n ) à ceux pratiqués par l e s e n t r e p r i s e s de l a Communau

té , du seu l f a i t des charges et o b l i g a t i o n s résul
tant pour ces dernières de l ' a p p l i c a t i o n du traité. 

Dans ce cas, on peut envisager, s o i t de confé
r e r à l a Haute Autorité l e s mêmes pouvoirs qu'en 
cas de dumping, s o i t de prévoir que l a Haute Auto
rité reçoive, en matière de p r i x , d'investissements 
et de prélèvements, des pouvoirs spéciaux précisé
ment définis en vue de f a i r e face à c e t t e s i t u a t i o n . 

esures noces 
sit e e s par des 
importations 
massives 
d i c i a b l e 

pre Ju 
s a l ' u-e-

35 - En dehors des deux éventualités mention
nées ci-dessus, des importations massives pourraient 
mettre en péril l'économie d'un pays de l a communauté 

conomie d'un pays 



( a r t . 3 1 a l . 3 ) L ' a r t i c l e 19 I a) du GATT v i c e précisément l e cas 
(en d i s c u s s i o n ) 

d'importations effectuées dans des c o n d i t i o n s t e l 
l e s et en t e l l e s q uantitees q u ' e l l e s menacent ou 
po u r r a i e n t menacer l'économie d'un pays. Mais l e s 
moyens de défense que l ' a c c o r d du GATT prévoit en 
cas de dumping ( a r t i c l e G) ou, comme i l v i e n t d'ê
t r e d i t , d'importations massives ( a r t i c l e 19 I a) 
sont réservés au pays directement lésé. Ces te x t e s 
ne permettent pas une a c t i o n s o l i d a i r e dos pays mem 
bres qui ne s e r a i e n t pas directement lésés, en f a 
veur de l ' u n d'entre eux. 

SëEËSïifL^Ç.JL§ 36 - Ce cas p a r t i c u l i e r pose un problème d'or-
Communauté ~âveç 
I e s _ o r g a n i s a - dre général, c e l u i de l a compatibilité des engage-
t i e n s j f e .cqojoé-
rationnée on qmî- ments des pays de l a communauté vis-à-vis l e s uns 
çju.0 _et ̂ doua
nière de utr e s et des engagements s o u s c r i t s par ces 

R e s t r i c t i o n s 
^uàntitativ es 

mêmes pays aux termes des accord de coopération 
économique et douanière actuellement en vigueur. 

C e r t a i n e s délégations ont envisagé de résoudre 
ce problème, du moins en ce qui concerne l e GATT, 
en f a i s a n t reconnaître l e caractère spécial de l a 
coopération entre l e 3 pays membres de l a Haute 
Autorité. 

37 - D'une manière générale et pour être on 
mesure de f a i r e f a c e , dans l e cadre des considéra
t i o n s précédentes, à des s i t u a t i o n s e x c e p t i o n n e l l e s 
l e s pays de l a Communauté doivent pouvoir d i s p o s e r 
de moyens appropriés q u i pourront comprendre l ' u t i 
l i s a t i o n de r e s t r i c t i o n s q u a n t i t a t i v e s . 



I l a clone été décidé de maintenir des régimes 
nationaux de l i c e n c e s d'importation sous l e con
trôle de l a Haute Autorité, i l est évident to u t e 
f o i s que l e s négociations prévues avec c e r t a i n s 
pays t i e r s exerceront une i n f l u e n c e déterminante 
sur l ' u s a g e qui sera f a i t de ces moyens de défens 

Rapport du Groupe A -cet égard, i l convient de d i s t i n g u e r l e cas 
P o l i t i q u e ooimner-
oiafe" approuvé par des pays membres de l'OEOE qui disposent de f a c i i i 
I e oomi té r e s t r e infc 
d u J S l Sehtémbre^ tés de règlement grâce à l'Union européenne de 
arti5 ! 1 e" 19 "note' 
annexe a l , 4 payements, et c e l u i des autres pays. 

En ce q u i concerne l e s pays membres de 1' 

OECE, i l devra être tenu compte de l a réglemen
t a t i o n en vigueur au s e i n de l k o r g a n i s a t i o n en 
matière de libération des échanges. I l est con
venu d 1 i n v o q u e r vis-à-vis des pays membres de 1' 

OECE l ' a r t i c l e 5 du Gode de Libération des Echan
g e s . T o u t e f o i s , s i ces pays devaient être amenés 
à comprendre 1 ' a c i e r ,et l e charbon dans l e u r s 
mesures de libération, l ' a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 
5 d e v i e n d r a i t sans o b j e t . 

Rapport du groupe En ce q u i concerne l e s pays non membres de 
aeT T ? Q a i t i q u e com-
me3?ciale approuvé l'OECE, i l est convenu d'adapter l a p o l i t i q u e l a 
par l e comité r e s 
t r e i n t l e 21 sep- p l u s libérale p o s s i b l e , compte tenu pour chacun 
t embr e a 

des pays de l a communauté, de l a s i t u a t i o n de sa 
balance des paiements et de sa p o l i t i q u e commer
c i a l e . La Haute Autorité pourra s i e l l e désap
prouve l a p o l i t i q u e d ' i m p o r t a t i o n a i n s i pratiquée, 
émettre des a v i s e t , sauf s i l e r e f u s d'importa
t i o n e s t motivé par l e s considération de balance des 



paiements des recommandations. 

Coor d i n a t i o n 3 8 - I l est o .air que l ' u t i l i s a t i o n éventuelle 
. I a p p o r t du TJT oupe 
de p o l i t i q u e corn- de ces r e s t r i c t , ons q u a n t i t a t i v e s implique une ocoi 
merciaie approuvé 
par l e comité r c s - d i n a t i o n de l a p o l i t i q u e pratiquée par chaque paya 
t r e i n t l e 2 1 Sep
tembre, en l a matière, 

^ e t t e c o o r d i n a t i o n sera assurée par l a haute 
Autorité q u i pourra émettre des a v i s ou des recom
mandations après examen préalable en commun avec 1 

C o n s e i l des M i n i s t r e s . 
V 

/ 

Accords commer- 3 9 - I l importe que V ensemble de c e t t e p o l i t 
c i aux. 
TJ A r t i c l e 3 2 que no puisse pas être mis en échec par des engage 
2 ) A r t i c l e 3 2 ré
visé approuvé par monts p r i s par l e s pays de l a communauté dans l e u r 
l e comité restreint" •; 
l e 1 E R Septembre, accords commerciaux avec l e s pays t i e r s $ 

La Haute Autorité devra donc être tenue i n f o r 
mée des p r o j e t s d'accords commerciaux dans l a me su 
où c e u x - c i intéressent l e charbon et l ' a c i e r a i n s i 
que l e s matières premières et l e s p r o d u i t s nécessai
re s à l a p r o d u c t i o n du charbon et de l ' a c i e r dans 
l e s pays adhérents. 

Au cas où un p r o j e t d'accord c o n t i e n d r a i t dos 
cla u s e s c o n t r a i r e s aux d i s p o s i t i o n s du Traité éta
b l i s s a n t l a haute Autorité, c e l l e - c i pourra adresse: 
des recommandations au Gouvernement intéressé dans 
un délai do d i x j o u r s à dat e r de l a communication 
q u i l u i sera f a i t e . Dans tout autre cas, l a Haute 
Autorité pourra émettre des a v i s . 



§ V - MAIN D* OEUVRE. 
4olo. de l a Haute 4 0 - 1 1 est proposé que l e s s a l a i r e s , parce 

A^r •°.r.^l ,» q u ' i l s dépendent de l'ensemble de l a p o l i t i q u e et de 
1) A r t i c l e 26, 
2) d'après l e l a s i t u a t i o n du pays, continuent d'être fixés carftor-
rapport en d i s 
c u s s i o n au Grou- me*ment aux procédures a c t u e l l e s , 
pe R e s t r e i n t des 
s a l a i r e s , E n r è g l e g i r a l e , 1 : a c t i o n de l a Haute Auto

rité, en ce q u i concerne l a rémunération de l a main-
d'oeuvre, d e v r a i t résulter principalement des i n f o r 
mations q u ' e l l e réunira et q u ' e l l e p u b l i e r a . 

Ces i n f o r m a t i o n s permettront de p o r t e r un juge
ment d'ordre économique sur l e niveau de rémunératio 
des salariés, en r e l a t i o n au marché du t r a v a i l du 
pays considéré et son in c i d e n c e sur l e s coûts de 
pr o d u c t i o n , et de mettre en évidence a u s s i b i e n l e s 
niveaux anormaux de rémunération que l e s d i s t o r s i o n e 

41 - Toute b a i s s e de s a l a i r e s , sauf a p p l i c a t i o i 
de l'échelle mobile, d e v r a i t être écartée comme mé
thode d'ajustement économique des e n t r e p r i s e s ou de 
concurrence entre l e s e n t r e p r i s e s . 

Dans l e s pays où l e s gouvernements gardent une 
c e r t a i n e responsabilité en ce qui concerne l e niveau 
des s a l a i r e s , par exemple : en l e s f i x a n t eux-mêmes 
ou en g a r a n t i s s a n t un minimum, et v e i l l e n t à l'applj 
c a t i o n de ces cl a u s e s par une i n s p e c t i o n du t r a v a i l 
i l s s'engageraient dans l e traité à v e i l l e r à ce qu 
c e t t e règle ne s o i t pas violée, n i tournée, par 
exemple, par débauchage de l a main~dJ oeuvre dans an 



e n t r e p r i s e et réembauchage à un s a l a i r e diminué. 

S i l e s s a l a i r e s sont librement débattus sans 
i n t e r v e n t i o n gouvernementale, l a Haute Autorité 
p o u r r a i t émettre on .avis, a f i n de f a c i l i t e r l ' a c t i ( 
des o r g a n i s a t i o n s s y n d i c a l e s responsables. 

Ces d i s p o s i t i o n s ne f e r a i e n t pas obstacle au 
d r o i t de chaque pays de rétablir son équilibre ext< 
r i e u r par l a p o l i t i q u e appropriée, en p a r t i c u l i e r , 
par une dévaluation, ou, bien qu fune t e l l e hypothès» 
s o i t peu réaliste, par un ajustement général du tau: 
des s a l a i r e s . Ce q u i , en revanche, s e r a i t e x c l u , 
c'est l a possibilité pour une e n t r e p r i s e particuliè. 

! 

de se s o u s t r a i r e aux exigences d'une concurrence 
v a l a b l e , fondée sur l a productivité, par un abaisse' 
ment du niveau de v i e de l a main-d'oeuvre q u ' e l l e 
emploie, 

42 - D'une manière plus générale, toute forme 
de concurrence fondée sur l ' e x p l o i t a t i o n de l a main 
d 1oeuvre d e v r a i t être i n t e r d i t e . 

S i l a Haute Autorité c o n s t a t a i t que l e s p r i x 
pratiqués par une e n t r e p r i s e sont anormalement bas, 
parce l e s s a l a i r e s l e sont, e l l e p o u r r a i t émettre 
un a v i s constatant c e t t e s i t u a t i o n , a f i n do f a c i l i 
t e r l ' a c t i o n des o r g a n i s a t i o n s y n d i c a l e s . 

' • - " H 

• i 

43 - E n f i n , l e s d i s t o r s i o n s dans l e s formes d 
rémunération de l a main-d'oeuvre q u i peuvent f a u s s | 
l a concurrence entre l e s e n t r e p r i s e s , p o u r r a i e n t 



I 

Mouvements de 

f a i r e l ' o b j e t d'un examen en commun entre l a Haute 
Autorité et l e s gouvernements intéressés. Au cas c 
l e s s o l u t i o n s nécessaires ne p o u r r a i e n t être éta
b l i e s d'un commun accord, l a Haute Autorité", pourrc 
adresser une recommandation f 

S i 1 : adoption des s o l u t i o n s c o r r e c t i v e s demar 
d a i t du temps, des mesures c o n s e r v a t o i r e s pourront 
être appliquées pour éviter l e s dommages que cer
t a i n e s e n t r e p r i s e s p o u r r a i e n t s u b i r (prélèvement 
ou subvention ), 

( en d i s c u s s i on ) 


